Liturgy on Sunday, August 20

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

‘OxTONyK0G - "Hyog B’.
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - THIE  AYTOYXTOY
Kuprakr| peta v ‘Eoptiv

AEITOYPI'IA ATIOY XPYXOXTOMOY

ATIAKONOZX
EvAGynoov, Agomota.

IEPEYX
EdAoynpévn 1| BaoiAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvedpartog, vov Kal
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV KIOVOV.
(Apnyv. )
TA EIPHNIKA i{ H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev iprjvn) 100 Kupiov denbdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Puxdv fuav, 1od Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Bcod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOOE®S, ToD Kupilov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov tovToUL, Kol TRV
HETH TIIOTEWG, EVAXPelOG Kai eOov Beod
elo1ovIv €v avTd, tod Kupiov denbdpev.
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Menaion - August 15
Sunday after the Feast

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 20 Avy

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv evoef@dV Kal 6pBosowv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Yriep 100 ApYLEMOKOTOL UGV (TOD
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v
Xplot® dakoviag, Tavtog Tod KApov Kai oD
Aaod, 100 Kupilov denbBdpiev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxiG Kai €é€ovaiag v T
KPATEL NPV, Kal Tod Kata Enpav BadAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou MfuGV otpatod, Tod
Kupiov enbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thig Ayiog tod Xp1otod Meydng
"ExxkAnotoag, tfg Tepbg @V ApXIEMOKOTIG,
[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC
Kal KOWOTNTOG TAVTNG, TTIAOT|G TIOAEWG, XWOPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0Talc, ToD
Kupiov denbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoiag GEpwv, eDPOPIAG TAOV
KApPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedvtav, 6601mopodvI®Y,
VOGOUVT®V, KAHVOVIQV, OiXHOADTOV Kai THG
owtnpiag a0T®V, 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyig, Kvdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVI®V TAOV QYWY PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH IMTPQTOY ANTI®QNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) §6Ea AKATGANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N erAavBporia Geatog: adTog, AéoTIOTA, KOTK TNV
evomAayyviav oov, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0Tov, Kai Toincov ped’ APGY Kai TGV GLUVELXOHEVGV
MKV mMAoDowx T& €AEN G0V Kai ToLG OiKTIPHOVG Tov.

IEPEYX

‘Ot mpénel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOoKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

(Apnv. )
XO0POX

Avtigowvov A’. "Hyog B’.

Yriy. o' . AdaAdéate 16 Kupiw néoa n yi.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OOoV THAG.

Ztiy. B'. Eéoporoyeiobe adT®d, aiveite 10
dvopa adtoD.

Taig npeofeiong tfig OeotoKoL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those

who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalms 99, 47, 75.
Verse 1: Shout aloud to the Lord, all the

earth. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
Verse 2: Give thanks to Him; praise His
name. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
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Ytiy. y'. Ev moAet Kupiov 1@V Suvdapewy,
€V moAet 100 OO0l NUGV.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Ytiy. 8". 'EyevnOn év gipnvn o 10m0og
aOTOD, Kal TO KATOIKNTHPLOV QUTOD €V X1v.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&ar Kai vOv.

Taig npeofeiong tfig OeotoOKOL, LATEP,
0®OO0V NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yapnlopovawe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®OQNOY

Kbpie 6 @edg NGV, 0G0V TOV AadV 0oL Kol
€VAGYN OOV TIV KANPOVOPIaY 0oV TO TANPONX TG

"ExkAnoiag cov @OAa&ov: dylaoov Tovg dyan@dvtag TV

EVTPEMELAV TOD OTKOL GOL* GV AVTOVG GvTISOSATOoV T BeiKT

00U SUVApEL Kal [T EyKaTaAINM G THaG Tovg éAmtidovTag émi
O¢.

Verse 3: In the city of the Lord of hosts, in

the city Of our God. 1sass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 4: His place was made in peace

and His dwelling in Zion. isass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.
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IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ayan@ Kopiog tag moAag Ziav,
OmEP mavta T oknvapata Takap.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAovIa.

iy B, Aedoéaouéva EdaAndn nepi 0ob n
TTOAIC TOD ®€0D.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG gotl, AAAnAovia.

Yy, Y. O Ocog éBepeldicooaey avny €ig
TOV aidva.

Ldoov npag Yie Oeod, 6 dvaotag €k
VEKP®V, PAAAOVTAG o1, AAANAoDIa.

Yriy. §'. ‘Hylaoe 10 okrjvoua adtod o
“Yynotog.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 dvaoTtag €K
VEKP®V, PAAAOVTAG got, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEApHeEVOG 81k TNV
TNHETEPAV OWTNPIlaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag, dtpentmg

évavlpunnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalms 86, 47, 45.
Verse 1: The Lord loves the gates of Zion
more than all the dwellings of Jacob. isass)
Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. coa

Verse 2: Glorious things were said

concerning you, O city of God. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. rcoa

Verse 3: God established her forever. isass)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. con

Verse 4: The Most High sanctified His

tabernacle. saas)

Save us, O Son of God, risen from the
dead. We sing to You, Alleluia. rcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. 1con
Now and forever and to the ages of ages.

Amen. icoal

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,

became man. Christ, our God, You were
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Bavate Bdvatov natroag, €ig OV Thg Ayiag
Tpradog, cuvdo&alopevog 1@ IMatpl Kal ¢
Ayl Tlvevpat, c@dcov 1pac.
MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Stx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTepevAOYNEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (xaunAopwvwg)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 1 KOwog ToUTG KOl CUHPOVOLE THIV XOPLOGHEVOG
TIPOCELKAG, O Kail SLOL Kal TPLol GCLHE®VODOLV €Ml TG OVOpaTi
00U TOG aiTNOELG TAPEXELY EMayYELAQpEVOG ADTOG Kal VDV
TGV 60VA®MV 0OV T AITHPATK TTPOG TO CUHPEPOV TIAT|P®COV,
XOPTY®V THIV €V TG TapOVTL ai®dVL TNV EMyVeoy TG 01§
aAnBeiog Kol év 1@ pEANOVTL (@Y aidviov Xapl{OpeVag.
IEPEYX

‘Ot dyaBo¢ kol erAdvBpwnog Oeog
VTTAPYELG KAl 00l TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV oidVOV.

(Apnv.)

crucified and conquered death by death. Being
one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtigwvov I'". "Hyog a’.

Ytiy. a'. Etoiun n kapdia pov, 6 Otdg,
groiun 1 kapdia pou.

Yty . Ti avramodwow 16 Kupiw mepl
TAVTWV, OV AVIATESWKE LOL;

Ytiy. y'. Iotpilov owtnpiov Afyopat, kai
10 dvopa Kupiov émkaiéoopal.

AnoAvtikiov. "Hyoga'.
'Ev 1] Tevvnoey, v napBeviav épuiaéag.
‘Ev 1] Kowunoet, 10V KOGHOV 00 KATEALTIEG
Beotoke. Metéotng tpog v {wnv, Mntnp
vrapyovoa T (wig, Kal Talg mpeoPeiog Talg

001G AUTPOLEVT, €K BaVATOL TAG WLXKG HDV.

MIKPA EIZXOAOX

YaAlopévou 8¢ to0 I'” Avipavou (HETA TV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev 16 ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg lta 0 iepov Edayyéhiov §iSwat
0 Alakove, 60t mapadapBdvov adto donddeton v
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, POTOPEVOLEVOL AQUTASGOVY0L Kal
E€armreplywv, mEPLEpYETAl KUKA® TV aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwg kal motobotv elcodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mr) vridpyovrog &¢ Aitaxdvou Aapfcvet 10 iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavteg
&€ 10 [opelov KAITOG Kal TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO HEOOV
100 vaol Kal oTaBévieg KAIVOLOL TAG KEPAAKS, TOD AlaKOVOU

elmovrog:

ATAKONOZX (yauniopwvag)

Tob Kupiov denbBdpev. Kopie, éAéncov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopig, 6 Oe0g 1)p@dv, O KATHaTHoG €V
00PaVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYAYYEA®V
€ig Aertovpyliav TG ot §6&ng, moinoov ovv T1] €l06d® PGV
eloodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTQV UV

Kai ouvéo&oAoyolviny v onv ayaBotnta. ‘Ot pénet oot

CHOIR
Third Antiphon. Mode 1. Psalms 107, 115.
Verse 1: My heart is ready, O God, my

heart is ready. isa»si

Verse 2: What shall I give back to the

Lord for all He rendered to me? isassi

Verse 3: I will take up the cup of
salvation, and call upon the name of the Lord.

[SAAS]

Apolytikion. Mode 1.

You gave birth yet preserved your
virginity. You fell asleep in death yet did not
desert the world, O Theotokos. You were
transported to life, as you are Mother of Life
and, by virtue of your intercessions, deliver our
souls from death. o

THE SMALL ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
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naoa §6&a, TN Kol TpookLVNotg, T¢ ITatpi kol ¢ Y1)
Kol @ Ayig TTvevpartt, vOv Kal el Kal €ig To0g aidvag T@v
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov, mdvtote, vOv Kal
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV alOveV. Apnyv.
ATAKONOX

Zooia. Opbot.

XO0POX
Eico8wov. "Hyog B’.

AeDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TPOCTIECWLEV
Xplot®. L@doov Nuag Yie @eod, 6 GvaoTtag €K
VEKPQV,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

Tfig Oxtonyov - - -
ATOALTIKI0V AVAGTAGIO0V.

"Hyog pB’.

‘Orte katfiABeg mpog Tov Bavatov, 1
Con 1 &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAG,
T &otpami] thg BedTnNTOC OTE b€ KO
TOUG TEBVEDTAG, €K TAV KatayBovinv
AVEOTNONG, TTOOAL ol SLVALELG TAV EMOLVPAVIRV
gkpavyalov: Zwodota Xplote, 6 Oeog AV
d6&a oot.

AnoAvtikwov tii¢ ‘EopTijc.
Tob Mnvaiov - - - N
"Hyog a’.
‘Ev 1] T'evvnoey, v napBeviav €épvAaéag.
'Ev 1] Kowunoet, T0v KOGHOV 00 KATEATEG
OcotoKe. MeTéoTng MPOG TNV {wnv, Mitmp
vnapyovoa tfig (wiig, Kal talg mpeoPeiong Talg

001G AUTPOLEVT, €K BaVATOL TAG PLXKG TIHV.

to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, risen

from the dead. icoa

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, "O
Christ God, Giver of life, glory to You!" coaso

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Mode 1.
You gave birth yet preserved your
virginity. You fell asleep in death yet did not
desert the world, O Theotokos. You were

transported to life, as you are Mother of Life
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Tob Naoo.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Tod Mnvaiov - - -
Kovtakuov.

"Hyog mA. B°. Avtdueiov.
Tnyv év npeoPeiong dxoipntov Oeotdkov,
Kal ipootaciong petdbetov éAmida, Tdgog
KOl VEKPWO1G 00K EKPATNOEV: WG Yap (fig
MnTépa, TpOg TV {1V HETEGTNOEY, O HNTPAV
oiknooag aemaphevov.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Be0g 6 dylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVog, O TPLoaYI®
Q®VI] OTIO TAOV ZePAPEIP GVUHVOLHEVOG Kail DO TV
XepovPeip do&oAoyoLpevog kai VIO TEoTG émovpaviov
SUVAHEDG TTPOCKLVOVHEVOG: O €K TOD Pn BVToG €ig TO
lval Tapayoyov T cOPTAVT: 6 KTicog TOV &vOpwnov
Kot €lKOVA 0TV Kol OPoi0o1y Kal TavTti 6ov yapiopatt
KOTAKOOPN oG O 616006 aitodvtt gogiav kKol oUVEDY Kol
1) Epop@V GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOg éml o Tnpig
HETAVOLXV: O KATAEIOONG THAG TOVG TAMEVOLG Kol avagioug
80VA0LG 0OV Kal €V Tf] APA TAVTI OTAVAL KATEVATILOV TG
60&ng 10D dyiov cov Buolaotnpiov Kol TNV OEEIAOpEVIV GOl
TIPOOKVVNOLY Kai §oEoAoyiav ipocdyely: A0Ttog, Aéomota,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol Eniokedon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZUyX®pNooV MUV Tav TANPPEANHO EKOVO1OV TE Kol
AKOLO10V* AYloooV HAV TAG PG Kl T& 0OPXTA: Kol 806
THIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRCAG TAG TIHEPAG TAHG (WIS
Nuedv- npeoPeiong g dylag OeoToKOL Kol MAVIOV TAOV ayiwv

TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

and, by virtue of your intercessions, deliver our
souls from death. o1

Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode pl. 2. Automelon.

The Theotokos is undying in intercession.*
Immovable is our hope in her for protection. *
Neither death nor burial prevailed over her. *
As she is Mother of Life, she was removed to
life by Him, * the Lord who lived in her ever-

virgin womb. o)

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 Ayie [Tvedpoaty, vOv Kai ael. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC al@VAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayg.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeiy, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov Npac.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa)

10
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‘O AnootoAog
Kuptaki) 1A" EpSopasoc

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATNQXITHZ

ITpokeipevov. "Hyog B’. PaApog 117.

"Toy0¢ pov kai bpvnoig pov 6 Kopiog, kal
€yEVeTOo ot gig cotnpiav.

Yriy. Iodevwv énaidevaé pe 6 Kupiog,
Kal 76 Bavdtw o0 mapeSwKE e.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg A" "EmotoAf|g ITavAov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAT'NQEXTHX

1Kop 9:2-12

Adelpol, 1 oppayig TG EURg AmooTOAfG
Ve éote év Kupiw. H éun dnoloyia toig
g avakpivovoty altn €oti. Mr| 00K éxopev
¢€ovoiav gayelv kal melv; Mr) o0k Exopev
¢€ovaiav adeApnyv yuvaika meplayelv, g Kal
ol Aowrtot &mootoAot Kai ot &deAgoi tod Kupiov
kail Knoag; "H povog éym kai BapvaBog
0UK €xopev €ovoiav oD pn épyalecbay;
Tig otpatevetan idioig OYwviolg mote; Tig
QLTEVEL APTEADVA Ko €K ToD Kaprod adTod
oUK €00iet; "H tig mowpaivel moipvny Kai €k
100 y&AakTog Tfig moipvng ovk €oBiel; Mn
Kata GvBpwmnov tadta AaAd; "H odxi kal 6
vopog tadta Aéyet; 'Ev yap 1@ Mwoéwg VOR®
yéypamtar "O0 eiunoelg fodv drodvra." M

TV BodV peAel 16 Oe®; "H U 1fpdg maviwg
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The Epistle
11th Sunday

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 2. Psalm 117.

The Lord is my strength and my song, and
He became my salvation. isass)

Verse: The Lord chastened and corrected
me, but He did not give me up to death. isass)
DEACON

Wisdom.

READER
The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Cor. 9:2-12
Brethren, you are the seal of my

apostleship in the Lord. This is my defense

to those who would examine me. Do we not
have the right to our food and drink? Do we
not have the right to be accompanied by a wife,
as the other apostles and the brothers of the
Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and

I who have no right to refrain from working
for a living? Who serves as a soldier at his
own expense? Who plants a vineyard without
eating any of its fruit? Who tends a flock
without getting some of the milk? Do I say
this on human authority? Does not the law

say the same? For it is written in the law of
Moses, "You shall not muzzle an ox when it is

treading out the grain." Is it for oxen that God
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Aéyet; AU Tjpag yop &ypaoen, Ot ém’ ATt
OQelAel 0 APOTPLAV APOTPLAV, KL O GAOGV TAG
€Aidog avToD petéxetv én’ EAmisi. Ei fpeig
DUV T IVELPATIKO €0TIEIPAEY, HEYQA €l T|HETG
VPGV T oapKiKa Bepioopev; Ei GAAot Tig
¢&ovolag PV PETEXOLOLY, OV HAAAOV THETG;
AN\ ovk €xpnoapeda T €é€ovaia TavTn, GAAX
TIAVTA OTEYOEV, Tva U1 €YKOTTV TIVO SQEV

16 Edayyedio 100 Xplotod.

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XO0POxX
AAnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyot evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapyov év taig kapdiong fpav, eiiavipaene
Aéomota, T0 Ti|¢ ofig Beoyvaaiag dknpatov &G Kai ToLG
TiiG Stavoiag Hp@V Siavor§ov 6@BaApolg €ig TV TOV
€0aYYEANK®V 00V KNPLYHAT®V Katavonotv. “EvBeg fpiv kol
TOV TOV HOKOPL®V 0OV EVIOAGDV OfoV, iva, TOG COPKIKAG
é¢mBupiag TAOOG KATAMKTOAVTEG, TVEVHATIKTV TIOAUTEIOV
HeTEABm|IEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV 0pdtev NEév, Xplote 6 @edg, kai gol
v §0&av Gvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kol T@
novayie Kol ayoB@ kal (womnold oov IMvedpart, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG AiBdVHG TV aidvVeV. Apnv.

To EvayyéAov
Kuprakn TA” tod MatBaiov
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov

EdayyeAiov.
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is concerned? Does he not speak entirely for
our sake? It was written for our sake, because
the plowman should plow in hope and the
thresher thresh in hope of a share in the crop.
If we have sown spiritual good among you, is
it too much if we reap your material benefits?
If others share this rightful claim upon you, do
not we still more? Nevertheless, we have not
made use of this right, but we endure anything
rather than put an obstacle in the way of the

gospel of Christ. rsv

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
11th Sunday of Matthew
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
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IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOHQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ATAKONOZX

Mat w23 - 35

Einev 6 KOplog v mapaBolrv tadtnv:
‘Quolwdn 1 factAeia T@V oOpaAVAV AVOPOTIR
BaolAel 0¢ NBEANCEV cLVApAL AOYOV HETX
TOV 60VAWV aOTOD. ApSapEVoL O avTod
ouvvaipey TpoonvéXdn avTd eig OPEIAETNG
HLPlOV THAGVTWV. pT) €xovTtog 6 adTOD
amododval EKEAgLOEV DTOV O KOPLOG ADTOD
npaBfijvon Kal v yvvaika c0Tod Kal T
Tékva Kai avta doa glye, Kal dnoSodfijvar.
MEC®OV 00V O S0DAOG TTPOCEKVVEL AT AEywV-
KOplE pokpoBopnoov én’ €poi, Kal mavTta
001 AModWo®. omAayyvioBeig 6& 6 KOpLOg
00 S00AOL €Kelvou améAvoey adTOV, Kol
TO SAVELOV AQPTKEV aOTH. €EeABav &€ O
§0DA0G £kelvog eDpev Eva TGV oLVSOVAGY
avTtod, 0G OEEIAEV VTG EKATOV Snvapla, Kol
KPOTHOOG a0TOV ETVIYEV AEywv: GmoSog jlot
&l 1L 0peidelg. mecwv odV 6 cOVSoLAOG KHTOD
€1 TOLG MOSAG AVTOD TAPEKAAEL KVTOV AEYQV*
pHoakpoBvpnoov €’ épot, kKal anodwow oot O
&€ ovK fiBeAev, GAAd aneABwV €Palev abTOV

eig QLAAKNV £wG 00 AMO8E TO OPEIAOHEVOV.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 18:23-35
The Lord said this parable: "The kingdom

of heaven may be compared to a king who
wished to settle accounts with his servants.
When he began the reckoning, one was
brought to him who owed him ten thousand
talents; and as he could not pay, his lord
ordered him to be sold, with his wife and
children and all that he had, and payment to
be made. So the servant fell on his knees,
imploring him, 'Lord, have patience with me,
and I will pay you everything." And out of
pity for him the lord of that servant released
him and forgave him the debt. But that same
servant, as he went out, came upon one of
his fellow servants who owed him a hundred
denarii; and seizing him by the throat he said,
'Pay what you owe.' So his fellow servant fell
down and besought him, 'Have patience with
me, and I will pay you.' He refused and went
and put him in prison till he should pay the
debt. When his fellow servants saw what had

taken place, they were greatly distressed, and

i6ovteg 6¢ ol oivbovAotl adToD T& yevopeva they went and reported to their lord all that had

¢l Bnoav opodpa, kal EéABovteg Sieoqgnoav taken place. Then his lord summoned him and

13



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 20 Avy

TG KUPLR ENVTAV TTAVTH TA YEVOUEVA. TOTE
TIPOOKAAECAPEVOCG AOTOV O KOPLOG xDTOD
Aéyel avTd: S0DAE TOVNPE, TACAV TNV OPEIAT)V
gkelvnv aefikd oot, €nel TaPEKAAECAG e OVK
€6e1 Kal o€ éAefjoat TOV oOVOOLAOY Gov, WG Kai
éyw o€ NAENo«; Kal opylobeig 6 KOplog aTOD
napéSwkev adTOV To1¢ BacavioTais £ng 00
amod@ Tav 10 dEeNOpEVOY avTd. ObTw Kal
O TIATAP HOL O €MOVPAVIOG TIOOEL DUTV €OV
U &EfTe EKAOTOG TG ASEAPD aOTOD ATO TV
KapSIAV DAV TX THPATTOHXTH XOTDV.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve Kal mavti
6 AQ.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv apyatotamy mapadooiv, 10 knipuyua 100 Oeiov

Adyov éyiveto €000¢ peTd T@ avayvaopata.)

(TapaAeimovran 1) €xtevig, 1 6€NaIg LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TQN TIETQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TTpOoTHITOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kal erAavBpwe, 6w, EMPBAEYAG €l TV
Sénow Mudv, kabBapiong MUV T&G Puxag Kol T COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD OapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY ToD &yiou gov
Buolaotnpiov. Xdaploot 6¢, 6 Oedg, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
UV ipokommy Biov Kol TOoTE®G KAl GUVECEMG TIVELHOTIKTG:
80¢ abTOig MAVTOTE, PHETA POB0VL Kail Ayarng AaTpevelY
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEY TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov oov BaoiAeiag a&lwbdijvar.
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said to him, "You wicked servant! I forgave
you all that debt because you besought me; and
should not you have had mercy on your fellow
servant, as I had mercy on you?' And in anger
his lord delivered him to the jailors, till he
should pay all his debt. So also my heavenly
Father will do to everyone of you, if you do

not forgive your brother from your heart." rsv

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.
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IEPEYX

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

H MET'AAH EIXOAOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1& Xepoufelp puotik®G eikovi(ovteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépipvav. Qg 1ov BaoAéa 1V

OAwv rode&opevor.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Oo8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai fi6ovaic tpoaépyeoBon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaotAed Thg 66ENG: O y&p Stakovelv oot
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN\ Bpeg S TV Geatov Kal Gpétpntov oov graavBpomriav
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTOG Yéyovag vOpwmnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag MV Og
AgomoTng OV Amaviwy. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, deomolelg TAV énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovov XepouPikod émoyobpevog, O TV Xepageip Koplog
Kai Baothedg tod ToponA, 6 povog Gylog kai év ayiotg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV HOVOV AyaBov Kal
eonKoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
S00AOV Gov Kai KaBApLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel 1od
ayiou oou Ivevpartog, éviedupévov Ty TG lepatelag xapy,
TpACTIHVAL Tf] &yl cov TaTn Tpamédn Kad iepovpytjoat TO
&ylov kai dypavtov oov Tépa kai 1o tipov Alpa. ol yap
TIPOOEPYOHOL KAIVOG TOV €panToD avyéva Kal 6€opai oov: pn
AMOCTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, UNdE AmodoKIHAoTg
e €k maidwv oov, GAN' d&iwaov mpoaeveyBijvai oot O épod
100 GpapteAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEVOG, XploTé 6 Be0g NGV, Kal ool v dosav
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PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. icoa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
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Avamépmopey oLV 1@ avdpyw oov ITatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag OV aidvev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
{wonoi® Tp1ddt Tov Tplodylov DvVoV TPoc@SovTeg,
ndoav vov BloTikny anobopeda pépipvav. * Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv trodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaTwg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal el Kai €ig
TOLG ALAVOC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AAAnAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MTAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteféviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, Kol TRV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv év avTt®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvor ripag amno mdong
OAlYewg, Opyfg, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
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holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. o

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( Iapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TAOV PLXAV KUl TV COUATOV NH®V, Top& 10D
Kupiov aitnompeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdV Kai
TOV MANPPEANpATOV HHGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( ITapdoyov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa Toig Puyaig
NH®V Kal glprnvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )

Tov vmdéAomov Xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavolq ekteAéoat, mapa 100
Kupiov aitnompeda.

( apdaaoyov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG HAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipNVIKA, KAl KOATV
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1o1od aitnoopeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VEOE0V, deoTolvNG TIH®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {env NE®V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

17
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpdatwp, 6 HOVog Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai Tpoodyaye 16 &yl oov Bucaotnpie:
Kol itk&vwoov NG Tpogeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV
100 Axod dyvonpdatav. Kal kata&lonoov fpag evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat T0 ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€0' UGG Kol €l T TpoKeipeva S@pa TadTa KAl €Ml TAVTA TOV
Aaov oov.
IEPEYX

AW T®V oliKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog €1, ovv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.
ATAKONOX
Ayommowpev dGAANAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai Gyov Tvedpa, Tpiada
OpHO0VO10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EENG:
Ayamnow og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEWHA OV KAl KATAQULYT OV Kai pUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupag, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWIEV.
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PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
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NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 100 ITatpog yevvnBévia
TIPO TMAVIWV TAV IOVOV: PG €K POTOC, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovaotov T Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV oRTNPiav
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NV émi I[Movtiov [MAGToL, Kai maBovta Kai
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e1dv 10D IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 &ylov, 10 Kopiov, 10
(womo1v, 10 ¢k ToD ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOVEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig pilav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
amootoAkn v 'ExkAnoiav. ‘OpoAoyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wnyv 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.
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H AI'TA ANA®OPA
ATAKONOZX
ZTQUEV KOADG: OTOUEV PETA POPov-
TIPOCYXWHEV TNV aylav dvagopayv €v eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITncod Xpirotod
Kai 1] aydmmn tod ®eod Kal [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVI®V DUQV.

XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edxaplrotionpev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yapnlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. I yop &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEl AV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Y1066, kai 10 ITvedpa gov 10 &ylov. LU €k 10D pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kol TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
Y1ep To0TOV GdvIeV e0XOPIOTODHEV 001 Kod TG PHOVOYEVET
0oL Y1 kai 1@ TTvedpati gov 1@ ayie: drép maviwy,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Ko DrEp TG Aettovpylag TanTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaPeCTNKAGL XIALASEC
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THE HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPMOTA,

IEPEYX

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:

XOPOX

‘Ayog, dylog, Gyrog, Koplog Zafanb-
TAT|pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA THg 66EN¢ oou.
‘Qoavvd, €v toig PIoTolg eDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yapnlopovawe)

MeTd ToUTOV Kol TIHEIG TV pHoKapiov Suvapewy,
Aéomota AGvOpee, Podpiev kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyadonpenrg 1y §0&a
00U* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTWE NYANMoag, Hote Tov Y10V
00U TOV pHovoyevi] Sobva, iva Tidg 6 ToTeLWV €ig AVTOV [N
amoAvtal, GAN' €xn (v aidviov. “Og éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag, Tf vukTi 1} tapediSoro,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov HEp TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, Eé8wke Toig ayiolg aTod pabnTaic Kai AmooToAolg,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, pdayete: T0DTO POV €0TL TO OAOUA,

TO DMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoing Kal O ToTNPLoV PETK TO Sermvijoal, Aeymv:

IEPEYZ

ITiete ¢€ aOTOD MGVTEG: TODTO €0TL TO AMpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €1G AQPEGTV APOAPTIDV.
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,
PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after partaking of the supper, He took the
cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuy Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol VTV TOV LTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTATENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék SeS1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaoiag,

IEPEYX

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATX
mavta Kai S1x avTa.
XO0POX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §edpeba oov, 6
Be0g NUAV.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketebopev: kKatdmepyov 10 [vedpa aov 1o dylov €@’ 1pdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov Tipiov E@pa 1od

Xplotod oov.
(Aunv. )

To 62 év 16 motnpie TovTe Tiov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov ¢ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yuxiig, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpatog, eig BaoAeiag o0pavdv MANpOHA, €ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYX AV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TVEDHATOC S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOUL.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious

coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,
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IEPEYZ

"E&apetmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.

"A&10v €0V (¢ GANBGC pakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV KOl
TMAVOHOUNTOV Ko pntepa 1od Beod fuedv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évio&otepav
AOLYKPITOG TV Zepa@eij, TNV &Sx@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg Ocotdkov,

0E HEYOAUVOIEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, npogntov, Tpodpopov Kal
Bontiotod: eV aylov, EvEdEwmv Kal maveLerH®V
4mooToAwv: oD Gyiov ¢v66&ou &moaTdAov ZTdyLOG, 00
Kol TNV PNy émteAodpev, Kol TAVI®V 60U TRV Gyiwy,
oV Taig ikeotong émiokeyon fHpég, 6 Odg. Kai pviodnm
TAVTIOV TAOV KEKOUNHEV®Y €T EATIIOL AvaoTAOEMG, (WT|g
aiwviov [B8e Aéyovton T OVOpATA TGV KeKoNuévav] Kai
avamavoov adTong, 6 Be0g TV, OMOL EMOKOTEL TO POG
100 mpoo®nov gov. "Ett mapakaAodpév ag: pvnobnt, Kopie,
ndong émokorniig 0pBodoEwv, TV 6pbHoTopoLVTIKOY TOV AdyoV
TiiG 01ig &AnBeiag, mavtog Tod npeoPutepiovn, TG €v Xplotd
Stakoviag Koi TavTog tepatikod Kol HOVoyIKoD TAYHOTOG,
"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV AXTpeiay
UmEp TG oikovpévn g e TG Gyiag oov KaBoAkig Kai
amooToMKi¢ ' EKKANOiaG: ONEP TAOV €v Ayvelx Kal OEPVH
TMOALTEIX S10yOVTQOV* VTIEP TGV TMOTOTATWV Kol PLAOXPIOT®V
NEGV BaciAéwy, mavtog tod madatiov Kol 1od otpatonédou
avT®V. Adg adTolg, Kipie, eipnvikov 10 Baciietoy, iva kal
NHETG év TH] YaAnv adTt@Vv fipepov Kai fjovyiov Biov Stdywpev

év ndiom evoePeiq Kol geEPVOTNTL.

IEPEYX

'Ev npatoig, pviiodnt, Kopie, 10
Apylemokomnov NU&Vv (tod 6€ivog): ov
xaploat taig ayiong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta TOv Adyov Ti¢g ofg dAnBeiag.
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PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.
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XOPOX
Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOX

(Ilpotipdtan va Aéyetat-)
Kupie, €éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
i Tepdig UV Apylemokorniic, Tfig MOAEwg TavTN,
&v 1| TapotkoD ey Kol TTAoTg MOAEWG Kal XOPaG Kol
TGV TOTEL 0IKOLVI®V v avTaig. Mvnobntt, Kopie,
TAEOVT®V, G501TOPOVVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®YV,
AlYHOADTOV Kol TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnm, Kopie, t1dv
KOPTIOPOPOLVTIWV KAl KAAALEPYOLVTI®V €V TaiG Ayloig cov
"EKKANGILONG KOl PEPVIHEVOV TRV TIEVIT@V, KOl T TIRVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EAMOOTEIAOV.
IEPEYX

Katl §0¢g 1piv €v évi otopatt Kol pii
Kapdig So&adev Kai GVUPVETV TO TIAVTIHOV Ko
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod aylov Ivedpatog, vOv kal del kal
€l¢ TOLG aidVOC TAOV KiDVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Kai éotan T éAén tod peydAov Oeod kal
Zotipog eV 'Incod Xp1otod HETR TEVTIOV
VHAV.
XO0POX

Kal peta tod mveduatog oov.

AIAKONOX

[Tavtav TV aylov pvnpovedoavteg, €t
Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbadpev.
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
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XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénaov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,

0 TpoadeEAapeVOG adTR €ig TO Gylov

Kal DIEEPOLVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotplov €ig OGPV DWOING TTVELPATIKIG,
avuikatamépyn nUtv v Beiav xapv kat v
dwpeav 10D ayilov TTvedpatog, denbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby Omtiipyov &€ apyAc eic TO onpeiov
100710 Mapelaryfnoav 8¢ mbavotata kat' Emidpaoty ¢ O.

Aetrovpyiag TV IIponylaopévay.)

Yrnep tod puoabijvon fpdg ano ndong OAIPeng, Opyrig,
Kv8hvoL Kal avaykng, 100 Kupilov 6enbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtiAafod, odoov, EAéncov Kal Sta@vAagov g, 6

©¢eb¢, Tfi off xaprrt.
( Kopig, éAénaov. )

Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol

avapaptnrov, mapa 1od Kupilov aitnodpebo.
( apdayov, Kopie. )

"AyyeAov giprvng, MooV 081nyov, EUAAKA TV Y&V

Kol TV owpdtev NEév, napa t1od Kupilov aitoopedo.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvopny Kai &Qeotv @V GRapTIRdV Kai TV

TANHHEANLAT®V TIH&Y, Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kopie. )

T KaAG Kol oupEEpovTa TATG YPuyais UGV Kal eipnvnv

16 KOOH®, mapk 100 Kupiov aitonpeda.

( Mapdayov, Kopte. )
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CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of
our souls and bodies, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoat, napd 100 Kupiov aitnoopeba.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xplomiava T TEAN Tiig (wfig HAV, aveaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd, Kol KaAnyv anoloyiav v €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Trv évotnta th¢ moTew Kal TV
kowvwviav 100 Ayiov ITvebpatog aitnodpevol,
€aToLG Kol GAAT|IA0LG Kal tioav TRV (wnv
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yoi napokatatifépeba v {wnv NUéV dnacav Kol
v éATtida, Aéomota MIAGVOpwTE, KAl TApaKOAODHEY oE
Kol Seopeba kal iketevopev: Kataglowoov Nuag petaAafeiv
TOV €MOLPAVIOY 0OV Kol EPIKTAV HLOTNPlOV TAOTNG THG
iepli¢ Ko MVELHATIKTG TPATECNG HETA KHBAPOD GLVEISOTOC,
€1¢ Qeo1Y APAPTIDV, €1¢ CLYXWPN OV TANUHEANHAT®Y,
eig Ivevpatog ayiov kKowvaviav, €ig factieiag ovpaviV
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, pn €ig kpipa § ig
KOTOKPLUQ.
IEPEYX

Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HET
nappnoiag dxkatakpitwg ToApay émkaAeiobon
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kal Agyev:
NAOX

KYPIAKH IMTPOXEYXH

[Tatep U@V 6 év Toig ovpavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| factieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, MG &V
ovpav® Kai émi TG yig. Tov &ptov PV Tov
émovatov §0¢ MUiv onpepov. Kai Geeg rpiv o
OQEANHATA T|HAV, WG Kal T)HETG &eiepev Tolg
ol etong Nuedv. Kai pn eloeveykng nuoag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas
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IEPEYX

‘Ot 0od oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
aylov Ilvedpatog, vOv Kail del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX

Eiprjvn naot.

( Kal 1@ nvebpati oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

EOyaplotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG AT BeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0UK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AlT66, Aéomota, ovpavobev Emde €Ml TOLG DITIOKEKAIKOTOG
001 TRG EVTAV KEPAAAG: 00 yap EkAvav capki Kai aipatt,
GAK ool, & @oPepd Be@. TV odv, AéomoTa, TX TIPOKEipEva
nao v ig dyabov §opdAtooy Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: 10ig mAéovol cOPTAELGOV: TOIG 6S0ITOPODOL
oLvOSdevoov: ToLG vogodvtag iaaat, 6 iaTpog T@V Pux@V Kol

TOV COPRTOV IHAV.

IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog &l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal {®omold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvVag TOV
alOVQV.

(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yaunlopivwe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V € ayiov
KOTOIKNTNpiov gov Kal arno Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov,
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e NIV GopaTtwg oLVGHV: Kol KaTa&lnoov Tf KpaTond
00v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog, kai St HAV mavTi T Aa@.

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of

27
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AIAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gylx Toig Gyiog.
XOPOX
Eig tyog, ig Kopiog, 'Inoodg Xpiotag, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

AAOX
EYXAI [1PO THE @EIAT KOINQNIAT

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
(®vTog, 0 ¢éABwV €ig TOV KOGHOV GUAPTOAODG
o®doal, GV TPATOC eijt éyw. "Ett motedw, 611
TODTO aOTO €0TL TO AYPAVIOV AP 00V Kol
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOGV HOL
TO TIAPATTOUATA POV, TX EKOVO1X Kol T
dKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €Y, TA €V YVMOEL
Kal &yvolg: kKol a&lwoov pe AKatakpiteg
HETHOXETV TV GYpAvIwV oov puoTtnpinv, €ig

Geeov apapTdVv Kai €ig (wnv aidviov. Aunyv.

‘1600, Badilw pog Beiav Kowvaviav:
[MTAaotoupye, pn @AEENG pe T petovoia: TTHp
yOp OIGpyelg Tovg dvagiovg pAéyov. AN’ odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aginvouv ocov 100 puoTikoD, oTpEpOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtrplov €inw, oL

QIANpa ool swow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
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Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcox)
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe Tapovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oov, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, OTL 0UK €0T1 TOD Y&pOoL, KAl §E€GH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLIAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolTo
T Gyl TadTo, 1 T Ava€lov eivad e, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva thig peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG COTNPIOG HOv.

Tob Aeintvou gov 100 pLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov

QIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ &g
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

XOPOx
Kownvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k 1@v odpavay.
AAnAovia.
ATAKONOZX

Meta @oov OeoD, mioTew Kail dydrng
TIPOoEADETE.

Kai yiveton ny petdAnig o0 Aaod. Aapfavet o Tepeig
amo TV 100 Atakdvou xeip@v o Gytov Iotipiov kai

HETaSI6woty avToig Aéywv-

Metotappdver 6 §odAog 100 Oeod (‘Ovopa) Hpa Kai

Alpa Xpiotod, gig @eotv auapTdy kai {onv aikviov. Apnv.

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AdOV 60U Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog B’.

EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.

IEPEYX

Yyobnt émi 1o0g obpavoLg 6 Be0g Kai Eml Tioav TV
yijv 1 66&a cov.

E0Aoyntog 6 Oedg uév.
IEPEYX

ITavtote, VOV Kal del Kal €1¢ ToLC aldVOG
TAV AiOVQOV.
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the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth.
Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.
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(Apnv.)
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
axpaviav, dbavatev, énovpaviov Kal
(wOomO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod puoTtnpiny,
a&lag edyaproTonpev 1@ Kuplo.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elpNVIKTV Kal dvapdptntov aitnodpevol,
€auTOLC Kol GAANAOLG Kol Taoav TNV (wnv
NHGV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXAPIXTHPIOX EYXH

EvOyxaplotobpév oot, Aéomota gAGvBpwe, ebepyETa
TGOV Poux®dv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon Npépa KatnSinoag
THOG TAV €novpavioy oo Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nuav v 680v- otpiéov Mfpag év 1@ eofw
00U TOVG TAVTAG® PPOVPTCOV THEY TNV (NV: GoEAAIoaL
NEGV T Safnpota, evxoig Kal ikeaiong Tfig évéo§ou
Be0ToKOL Kal aetmapBévou Mapiag Kal maviwy T@V aylmv
oov.

IEPEYX

‘011 0V €l 0 AYLaopOG GV, Kal 0ol TV
S0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVAC TAOV KiVOV.

(Apnv. )
IEPEYX

‘Ev eiprvn) tpoéABmpev.
ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all

Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ocia Aetrtovpyia - Kup, 20 Avy

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipie kai aytdlwv toug €mi ool memolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpowpa T ExkAnoiag
00V PLAAEOV, Gylaoov TOLG AYATAOVTOG

NV e0Npémnelav 10D 01Kov gov. X0 adTovg
avtibo&aoov i) Belki oov Suvapel Kal

U EYKOTaAInnG T)HAG TOLG EATII(OVTOG €Ml

oé. Eipiivnv 1® k6o oov ddpnoat, Toig
"ExxAnoioig oov, 1oig iepedot, 10ig Gpyovotv
NHAV, TG oTPAT Kal mavTl ¢ Aad cgov. ‘Ot
naoa 6601¢ ayabn Kal v Spnpa TEAELOV
GvwBév €0t kKatafBaivov €k god tod TTatpdg
TOV POTOV, Kal ool Ty 60&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVN OV avamépnopey 1@ Iatpl kai
6 Yi® kol 1@ Ayie [Tvedpaty, viv Kal del Kai
€1¢ TOLG AIDVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 10 6vopa Kupiov edAoynpévov &mo
10D VOV Kai €w¢ 100 aidvog. (¢ y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mApapa tod Nopov kai tov ITpoentdv, adtog
ONapy®V, XploTe 6 Bedg NPV, O TANPOCOG IHGAV TV
TITPIKT|V oikovopiav, TApwaooV Xapdg Kai eDPPOCTVVNG TG
Kopdiag EAV mavTote, vV Kal del Kal €ig TG ai@dvag TédV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX

Tobd Kupiov denbBadpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° UGG
T 010D Bela yapitt kail erAavBpomig avtote,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.
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PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) rcoal

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.



Liturgy on Sunday, August 20

(Apnv.)
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

‘O &vaoTig €K vekp@v, Xplotog 6 GAndivog
Bed¢ MUV, Talg mpeofeiong ThHG MavaKpAVIOL
Kal TaVOH@HoL &yiag adTod Mntpog, Suvapel
100 TIpiov Kai (womolod XTavpoD, TPOCTACIALG
TOV TIHieV émovpavinv SuvapemV AoOPATOY,
ikeoioig oD Tipiov, €véo&ov, pognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdavvou, eV aylwv
€v80&wV Kai MaveELENH®V AMOCTOA®Y, TAV
aylwv éveo&mv Kal KOAAIVIK®@V papTopmv:

TV 0010V Kol Be0pOprV MATEPWV UGV (TOD
Ayiov to0 Naod) 1év aylov Kai Sikaiwv
Beonatopav Twakelp kal "Avvng, Kol TAvVI®V
TV aylav, éAenoo Kal cooat HES, MG
ayaBog kol eIAGVBpwog Kol EAeN vV Oe0C.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta e,
Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tn.
IEPEYZ

AU g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kop1ie 'ITnood Xpiote 6 Oedg, EAénoov kal
O®COV THAG.

(Apnv.)
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(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



